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Mali o ipshina ge @
bapala a le tee.

O rata go ba mootledi
wa difofane, a re Suu ka
ntlong yohle ka sefofane
Sa gagwe sa pampiri.

Suu! Suu! Suu!

Ka morago ya ba mootledi wa
thekisi a letSa pele ya sefatanaga

sa gagwe sa mathale ka jarateng.

Mali ga a ke a eya go A
bapala le bana
ba bangwe.
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GoQgo o re,

Efela Mali ga
a ipshine.



Gogo a re,

Mali o leka gape. Efela
ga aipshine.




Gogo o leka gape,

Mali o a boeletsaq, o leka gape.
Efela ga aipshine.



Go na le yo a kokotago
lebating.

Ko! Ko! Ko!

Ke Lesedi wa moagisane!
O tlile go bapala.

Mali o jewa ke dihlong.
Ga a tsebe a bapale
bjang le Lesed,.

O mmotsisa ge eba ga a
nyake go dira diphae le
dikokisana ka leraga.




Ba dira diphae le
dikokisana ka leraga,
le dipanekuku le
dipisikiti.

Mali o ipshina
kudu.
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Ka letSatsi
la go latela,
Lesedi o a boa.
O bontsha

Mali go bapala
ingedo.

Mali o na le bothata bja go fosa, go
sepetSa le go kaba maswika. Efela o
bapala bokaone.

O ipshina kudukudu.




Mali ka morago a bontSha
Lesedi gore sefofane sa
pampiri se dirwa bjang.

Ba re Suu ka ntlong ka
difofane tSa bona.

ljoo! Ba sega kudu!



Mali o botSisa Lesedi,

“Naa nka tla “Ee, 0
go bapala ka tlal”
ka ntlong ya
geno gosasa?”

O a sega.




Mesong ya go latela, morago ga go kgaphola
motepa wa gagwe, Mali o ntSha sefatanaga
sa gagwe sa mathale.




Gogo a botsisa.



“Ke ya go bapala

le Lesedi!”

O O sega.
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